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Vajon miért fogják bal kezükbe s 
ringatják gyermeküket az em ber­
anyák, s  a majom anyáknál ez mi­
ért nem  m utatható  ki egyértelmű­
en? Véleményem szerint a kérdés 
nyitja abban az egyszerű tényben 
rejlik, hogy az emberek 90 százalé­
ka jobbkezes, míg a  majmok egysze­
rűen kétkezesek. Tehát az anya 
nem azért fogja bal kezébe a  gyer­
meket, m ert a bal oldali érzékszer­
vek interpretálják jobban az érzel­
meket, ugyanis az érzelmeket a  jobb 
agyféltekén regisztráljuk. Sok tudós 
e feltevés mellett foglal állást. Én ezt 
a  hipotézist nem támogatom. Egyál­
talán. A jobbkezes ember, ha  eszik 
például, bal kezébe fogja a tányért 
és jobb kezébe a  kanalat, s  azzal 
eszik. Az anyának is a  jobb kezére 
szüksége van a  különféle tevékeny­
ségek elvégzésére, az állandóan sza­
badon, készenlétben kell tartania. 
Azzal dolgozik, eteti, védi s veri bal 
kezében tarto tt gyermekét. A maj­
moknál nem alakult ki a jobbkezes­
ség, a  majom kétkezes. A fákon va­
ló közlekedésben, a majom életmód 
évmilliói során m indkét kézre egy­
forma szükség volt, náluk a bed kéz­
nek is ugyanolyannak kell lenni, 
m int a  jobbnak. Pedig h á t náluk  is 
a  jobb agyfélteke regisztrálja az é r­

zelmeket, vagyis a  bal oldali érzék­
szervek útján. Csakúgy, m int az 
embernél.

Az albán hegyi kutya
Az albán hegyi kutya legfőbb jel­

lemzője, hogy nagyon kicsiny m ére­
tű. Kutyaólként bőven megfelel szá­
m ára egy közönséges gyufásskatu- 
lya. E jellemzője alapján a  világon 
szinte egyedülálló. T artása nagyon 
gazdaságos és praktikus. Egész éle­
te folyamán mindössze tíz deka­
gramm húsféleséget fogyaszt el, pe­
dig elél átlagban húsz évig, ha  vélet­
lenül rá  nem  lépnek. Ugatása sem 
zavarja a  szomszédokat, ugyanis 
alig hangosabb egy egér cincogásá­
nál. De nem fél ám  az egerektől, pe­
dig h á t egy súlycsoportban vannak. 
Mérges csaholással ront neki a  leg­
hatalm asabb egérnek is. Az albán 
hegyi kutya rendkívül éber, kitűnő 
házőrző. Kis pénzű, szűk lakásban 
élő emberek szám ára nagyon elő­
nyös lenne. De sajnos nem ajánlha­
tó tiszta szívvel, ugyanis egyelőre 
horribilis összegeket kém ek egy-egy 
példányért. Reménykedjünk, hogy 
idővel a  szegény néprétegek kutyá­
ja  lesz.

K o v á c s  T ib o r

Hozzászólás 
egy tudományos

kérdéshez

Mészáros József

Eratóhoz
Nélküled is Veled forgók a  kínban, 
am ikor rám  zuhan az éj 
és felvéreznek a  csillagok.
Tudom, igazán a  hajnal hoz el, 
m int a  verset.

Szeress!
Szeress, de ne földi javakkal, 
inkább hús-vér Önmagaddal 
olvadj belém , és én  ben n ed  
maradok.

Maradj mellettem!
Maradj mellettem akkor is, 
am ikor holnap újra  lángol az éj 
és  Veled g y ú lnak  v erssé  a 
csillagok.

Tarts meg!
Tarts meg akkor is, 
ha  csak vetélt vers makog Feléd. 
Ölelj s  csókold le szemem, 
hogy legyen erőm újrakezdeni...

így le szü n k  Mi h á rm a n
egymagunkban
Te
én
és a  vers.

Magyari Barna

M árcius
m árcius lyukas kannáiból 
szemembe spriccel a napfény 
hajdanvolt u tcánk  hatalm as testét 
szappannal m ossa az emlékezet

a  tavasz zöld bársonyán 
hasra  fordult a csend 
fák sétálnak mellettem 
pacsirtákat koldulnak levett

/kalap jukba

a term észet teniszpályáján 
lepkékkel adogat a  barka 
mosolyogni tanu l a  lélek 
s  a költő porcukrot hint a szavakra

v #
Zirig  Á rpád

a zsivaj 
szürke volt...

harci-zaj-nélküli forradalom 
viliódzott a  gyertyafényben 
s a  hegy lábánál az opálvölgyben 
a  makacsszenvedélyű város 
megfürdött a  NAGY folyóban 
a  szabadság tiszta pillantása 
kiröppent az u tcákra üdvözölni 
az ÖKLÖK hullámverését.

a zsivaj szürke volt és kerengő 
a színészszónok szava sziklákat 
görgetett ostorcsapásai 
AZ UTCÁKAT VERDESTEK 
s a percek az emlékezetbe költöztek 
REGGELRE szikrázó novemberi 
napfény dörömbölt az ablakokon 
vágyak fölvették szóöltönyüket 
és úgy su rran tak  be A LAKÁSOKBA 
m int a GYÍKOK a lapulevelek alá 
csak a RÉSZEG MATRÓZOK nem 
értettek semmit az egészből 
a  sörkert bejáratánál 
a  kövér úritokként gubbasztó 
párttitkár fölött
a  köpőverseny apró nyálgranátjai 
csapódtak a kövezetre

a VÁROS hópihekönnyű volt 
és REPÜLNI KÉSZÜLT 
a  köd csak később zuhant alá 
mikor m ár mindenről SZAVAZNI 
illett
MEGJELENTEK a  m últ árnyai és 
maga
köré göngyölték a várost 
a  macskaköveken egy gondolat 
gubbasztott m int száj kosaras 
csetres komondor 
A NŐK MINOSZI RUHÁT VISELTEK 
s fejük felett m int kék medúzák 
illegtek az esernyők

Rózsa Endre

Fél
évszázad
Utassy Józsefnek

Én azt hiszem, hogy soraidra 
a  kőlavina rávall: 
ami egyszer elindította, 
azt sodoija magával,

nagy könnyek peregnek: a szikláik, 
és ég zeng; zúg a tundra!
Csak mi m aradunk egyre inkább 
vadarzó önm agunkra.

Én azt is hallom: szavaidtól
szél süvölt -  m ajd visszhangja
elnyel.
Amit leírt és le nem  írt toll, 
faggatja, mi az ember,

mi az, mi zúdul hömpölyögve: 
áll a  csúcson az agg fa, 
s mit kibiccentett -  száll örökre 
m agunktól távolabbra,

szavanként az 
időbe zárva vissza!

Utassy József 50 éves. Rózsa Endre 
versével köszöntjük a kiváló és 
m éltán népszerű költőt.

P o fá n c sa p o ttsá g
Czeslaw Milosz lengyel emigráns író az ötvenes évek elején meg­

kockáztatta az állítást, m iszerint „a nyugati és keleti értelmiség kö­
zött az a  különbség, hogy az előbbinek sohasem  verték szét jó  ala­
posan a pofáját”. Kollégája, Witold Gombrowicz -  egy m ásik lengyel 
emigráns -  Naplójában, az Úr 1953. évében, Buenos Airesben idé­
zi a fenti kijelentést, majd hozzáfűzi: ezek szerint „a mi adunk -  en ­
gem is beleértve -  az, hogy brutalizált kultúrát képviselünk, tehát 
közelebb állunk az élethez”. Gombrowicz szkeptikusan csóválja a fe­
jét. Egy elagyabugyált testrész nem testrész a  szó normális értelmé­
ben. és a  ku ltúrának  mégis azokat kellene szolgálnia, akiknek nem 
verték ki a fogát. Elképzelhető -  teszi hozzá -, hogy a befüggönyzött 
és illatos burzsoá szobákban olyan keménység fejlődik ki, melyről 
a benzinpalackokkal páncélosokra rontó értelmiségiek nem is ál­
m odhatnak. „Brutalizált ku ltú ránk  új formájává válhatna, mellyel 
átgondoltan és szervezetten gazdagíthatnánk az egyetemes szelle­
met."

Egy kis nyugatném et szobában írom ezt, mely kilenc nap múlva, 
a két Németország egyesülésekor össznémet szobává lép elő. Ez lesz 
az a nap, október 3-a, amikor egy burzsoá kultúra egyesül egy bru- 
talizálttal. Mert Kelet és Nyugat, a miloszi-gombrowiczi tipológiában 
nyilván nem  földrajzi, hanem  geopolitikai fogalmak, a felosztásra a 
történelmi tapasztalatok törésvonala m entén került sor. Márpedig 
nincs Európában még egy értelmiség, mely akkorát kapott volna a 
pofájába, m int a keletnémet. Naponta tudom ásul kellett vennie, egy 
szögesdróttal és falakkal körülvett országban, hogy azok nem  sza­
badok, akik kívül vannak. Sőt, a hatalom  nem érte be puszta tudo­
m ásul vétellel. Arra kényszerítette értelmiségét, hogy -  közvetve vagy 
közvetlenül -  „végső soron”, „világtörténelmi perspektívából” hirdes­
se is ezt a képtelenséget. A fal nyugati oldalán pedig az értelmiség 
színe-virága viszolyogva bár, de szintén jó képet próbált vágni a  rossz 
vicchez. A szögesdrót, a  fal az ő szem ükben megérdemelt büntetés 
volt a hitlerájért, megszólalt mementó. Úgy vélték, hogy a fal lerom­
bolását követelve kétségbe vonnák a nácizmus bűneinek hétköznap­
ja inkat átható következményeit.

De m ondhatjuk-e, hogy a  nyugatném et értelmiséget nem vágták 
pofán?

1986-ban a  nyugat-berlini Schaubühne próbaszínpadán megnéz­
tem egy monodrámát, melynek szövegét maga a színész, Michael Ma­
asen nyirbálta össze Eichm ann vallomásaiból. Amikor eichmanni 
minőségében kim ondta azt a mondatot, hogy ő sosem volt antisze­
mita, csak úgy nevelték, hogy ha m ár egy akta elébe kerül, akkor 
azt el kell intéznie, a mellettem ülő I.-re rátört a hányhatnék, még­
pedig elemi erővel. Kimenni nem  tudott, m ert Eichmann-M aasen 
közvetlenül a terem egyetlen ajtaja előtt szónokolt; a nézők pedig a 
színpadkép részei voltak, hosszú asztalok mögött foglaltak helyet, 
mint ülnökök. Előttük szódavíz, notesz, ceruza. Ettől kezdve két drá­
m át élvezhettem, E ichm annét és I.-ét. Mivel I. jóval a második vi­
lágháború u tán  született, rosszullétét nem  m agyarázhattam  azzal, 
hogy az idézett m ondat a  bűn tudatá t találta telibe. Amikor véget ért 
a  darab, megkérdeztem tőle -  még mindig csuklott, falfehéren re­
megett -, hogy kije volt náci. Kiderült, hogy az egyik nagypapa ala­
pító tag volt, és az ágyat, melyen Hitler még hatalom ra ju tá sa  előtt 
aludt, ahányszor a  nagypapa városkájában éjszakázott, mindmáig 
a ház padlásán őrzik, nagy becsben. Az anyja pedig, még hajadoni 
állapotban, huszonkét éves korában, három napig zokogott egyfoly­
tában, am ikor értesült a Führer haláláról. I. vagy tíz évvel koráb­
ban  Kelet-Berlinből települt á t a város nyugati felébe, de a pofán- 
verést nem  m int kelet- és nem is m int nyugatném et kapta, hanem  
össznémet minőségében örökölte. Ha arra  gondolunk, hogy Hitler 
uralkodása idején a  ném et művészet és tudom ány legjelentősebb 
képviselőinek többsége emigráns volt, akkor -  és ezt az emigráns Mi- 
lösz és az emigráns Gombrowicz nyilván nem tagadná -  joggal be­
szélünk példátlan össznémet pofáncsapottságról.

Úgy vélem, a huszadik században kultúránk brutalizálódása nem 
igazodott geopolitikai zónahatárokhoz. Gondoljunk arra  az eufóri­
ára, ahogy az értelmiség -  csak néhány kivételtől eltekintve -  az el­
ső világháborút fogadta, majd a keserű kijózanodásra, aztán az 1917 
u tán  elharapódzó forradalmi reményekre, melyek messze túlgyűrűz­
tek a  bolsevik ideológia vonzerejének határán , majd a  világmegvál­
tó illúziók fokozatos megsemmisülésére (hordozóik tömeges meg­
sem m isítését csak mellékesen említem meg itt), majd a különféle 
nemzeti és faji mítoszok tündöklésére és bukására (és továbbélésé­
re a felszín alatt), a tömérdek erőszakra, mely mind ideológiákat szült 
és tem etett, vagy újabban a század jelentős értékeinek születésé­
nél bábáskodó baloldaliság látványos vereségére: Nyugat- és Kelet- 
Európa egyetlen országának értelmisége sem vonhatta ki m agát a 
csapdosó öklök hatóköréből.

Ehhez já ru l még, hogy a  befüggönyzött, illatos szobák edzett la­
kóit egy kevésbé kézzelfogható, de m indenütt jelenlévő Szörny: a Pi­
ac is brutalizálta. A filmtörténet -  de a színház legújabb története 
is -  szakadatlan, vereségről vereségre haladó szabadságharc a Pénz 
d iktatúrája ellen. Már az a  puszta tény is vereség, hogy olyan sza­
vak, mint például „könyvpiac” vagy „képaukció" természetesen csen­
genek a fülünkben. A század elején a Thibaud-család egyik figurá­
ja, egy festő sokm éteres képet alkotott, és aztán a vásárlók pénz­
tárcájának vastagságától függő szeletekre darabolta, kinek-kinek 
centiméterrel mérve ki méltányosan az adagját. Ezen a fajta bru ta- 
lizáláson manapság, a  század végén, senki sem ütközik meg, te r­
m észetesnek tartjuk  azt, am in fel kellene háborodnunk: hogy fenn­
m aradása érdekében a  művészet -  és általában: a szellem -  alkal­
mazkodik az egyetemes áruterm elés követelményeihez.

A kelet-európai értelmiség pofáncsapottsága mégis szembeszö- 
kőbb, m ert ebben a  térségben a „népi dem okráciának” vagy „prole­
tárd ik ta tú rának” becézett e tatista-bürokratikus parancsuralm i 
rendszer nyakát szegte a  polgári társadalom nak, mielőtt ez kifejlőd­
hetett volna. A központi akaratot sugárzó, felülről lefelé épített s truk­
tú ra  igazából a  feudális építmény szerves folytatása volt. Oroszor­
szágban azért rendezkedett be -  a  tömérdek emberáldozat ellenére 
-  látszólag természetesebben, m ert ott az ősi berendezkedésen ke­
vésbé ü tö tt sebet a városiasodás és polgárosulás. A civiltársadalom 
és ezzel együtt a dem okratikus tradíciók csökevényessége vagy ala- 
csonyabbrendűségi érzést és -  a Nyugat felé -  kritikátlan törlesz- 
kedési óhajt csiholt ki az értelmiségből, vagy -  ellenkezőleg -  vágyat 
arra, hogy nyomorúságunkból kovácsoljunk erényt, felsőbbrendű- 
ségi öntudatot m agunknak. A „magyar út", a  „lengyel stílus” és m ás 
efféle teóriának álcázott, „meg nem gondolt gondolatkok bizonyít­
ják: a  kelet-európai értelmiség egy része nem  hajlandó tudom ásul 
venni, hogy az, ami. (Pedig csak így haladhatná meg jelenlegi álla­
potát.) Akár m enekülünk attól, amik vagyunk, akár még jobban be­
leragadunk, m indenképpen belerokkanunk. Ez a kelet-európai é r­
telmiség speciális pofáncsapottsága.
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